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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৯ [আজািতক নাারঃ ১৮৭]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৭৯. জাহাাম থেক সবেশষ মুিা বাি স

باب آخرِ اهل النَّارِ خُروجا ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا ابو برِ بن ابِ شَيبةَ، حدَّثَنَا عفَّانُ بن مسلم، حدَّثَنَا حماد بن سلَمةَ، حدَّثَنَا

نم ر‏"‏ آخ ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ رودٍ، اعسم ناب ننَسٍ، عا نع ،ثَابِت

ا الْتَفَتزَهاوا جذَا مةً فَارم النَّار هفَعتَسةً ورو مبيةً ورم شمي وفَه لجنَّةَ رالْج دْخُلي

ينلوالا ندًا محا طَاهعا اا مىشَي هال طَانعنْكِ لَقَدْ ام انكَ الَّذِي نَجارتَب ا فَقَالهلَيا

والآخرِين ‏.‏ فَتُرفَع لَه شَجرةٌ فَيقُول اى ربِ ادنن من هذِه الشَّجرة فَلاستَظل بِظلّها

واشْرب من مائها ‏.‏ فَيقُول اله عز وجل يا ابن آدم لَعلّ انْ اعطَيتُها سالْتَن غَيرها ‏.‏

هلَيع لَه ربص ا لاى مري نَّهلا هذِرعي هبرا وهرغَي لَهاسي نْ لاا دُهاهعي‏.‏ و ِبا ري لا قُولفَي

َولالا نم نسحا ةٌ هرشَج لَه فَعتُر ا ثُمهائم نم بشْريا وهّلبِظ لتَظسا فَينْهم يهدْنفَي

قُولا ‏.‏ فَيهرلُكَ غَياسا ا لاهّلبِظ لتَظساا وهائم نم بشْرلا ذِهه نم نندا ِبر ىا قُولفَي

يا ابن آدم الَم تُعاهدْن انْ لا تَسالَن غَيرها فَيقُول لَعلّ انْ ادنَيتُكَ منْها تَسالُن غَيرها ‏.‏

لتَظسا فَينْهم يهدْنفَي هلَيع لَه ربص ا لاى مري نَّهلا هذِرعي هبرا وهرغَي لَهاسي نْ لاا دُهاهعفَي

بِظلّها ويشْرب من مائها ‏.‏ ثُم تُرفَع لَه شَجرةٌ عنْدَ بابِ الْجنَّة ه احسن من الاولَيين ‏.‏

قُولا ‏.‏ فَيهرلُكَ غَياسا ا لاهائم نم بشْراا وهّلبِظ لتَظسلا ذِهه نم نندا ِبر ىا قُولفَي

هبرا ‏.‏ وهرلُكَ غَياسا لا ذِهه ِبا ري َلب ا قَالهرغَي لَناتَس نْ لاا دْناهتُع لَما مآد نا ابي

لها اتوصا عمسا فَينْهم نَاهدذَا اا فَانْهم يهدْنا فَيهلَيع لَه ربص ا لاى مري نَّهلا هذِرعي

الْجنَّة فَيقُول اى ربِ ادخلْنيها ‏.‏ فَيقُول يا ابن آدم ما يصرِين منْكَ ايرضيكَ انْ اعطيكَ

نكَ ابح‏"‏ ‏.‏ فَض ينالَمالْع بر نْتاو ّنم زِىتَهتَسا ِبا ري ا قَالهعا مثْلَهما والدُّنْي

هال ولسكَ رحذَا ضه كُ قَالحتَض مكُ فَقَالُوا محضا مم ّلُوناتَس لاا ودٍ فَقَالعسم

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

2/4

ينالَمالْع ِبكِ رحض ن‏"‏ م قَال هال ولسا ركُ يحتَض مه عليه وسلم ‏.‏ فَقَالُوا مال صل

حين قَال اتَستَهزِى منّ وانْت رب الْعالَمين فَيقُول انّ لا استَهزِى منْكَ ولَنّ علَ ما

اشَاء قَادِر ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৫৯ আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... ইবনু মাসউদ (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ সবার শেষ এক বাি জাােত েবশ করেব। স হাটেব আবার উপূড় হেয় পেড়

যােব। জাহাােমর আন তােক ঝাপটা দেব। অিসীমা অিতম করার পর স তার িদেক িফের দখেব এবং

বলেব, স সা কত মিহমাময়, িযিন আমােক তামা থেক নাজাত িদেয়েছন। িতিন আমােক এমন িজিনস দান

কেরেছন, যা পূবাপর কাউেকও দান কেরনিন। এরপর তাঁর সুেখ একিট বৃ উািসত হেয় উঠেব, (যা দেখ)

স বলেব, হ িতপালক! আমােক এ বৃিটর িনকটবতী কের িদন, যন আিম এর ছায়া হন করেত পাির এবং

এর িনেচ বািহত পািন থেক িপপাসা িনবারণ করেত পাির।

আাহ তা’আলা বলেবনঃ হ আদম সান! যিদ আিম তামােক তা দান কির, তেব হয়েতা তুিম আবার অন

একিট াথনা কের বসেব। তখন স বলেব, না, হ ভু! স এর অিতির আর চাইেব না বেল আাহ

তা’আলার কােছ অীকার করেব এবং আাহও তার ওযর হণ করেবন। কারণ স এমন সব িজিনস ত

কেরেছ, যা দেখ সবর করা যায় না। অতএব, আাহ জন তােক ঐ বৃিটর িনকটবতী কের িদেবন। আর স

এর ছায়া হণ করেব ও পািন পান করেব।

তারপর আবার একিট বৃ উািসত হেয় উঠেব; যিট থমিট অেপা অিধক সুর। তা দেখই স াথনা

করেব, হ পরওয়ারিদগার! আমােক এর িনকটবতী কের িদন যন আিম তা থেক পািন পান করেত পাির এবং

এর ছায়া হণ করেত পাির। তারপর আর িকছুর াথনা করব না। আাহ উর িদেবনঃ আদম সান! তুিম না

আমায় কসম কের বেলিছেল আর কানিট াথনা জানােব না। িতিন আেরা বলেবনঃ যিদ আিম তামােক তার

িনকটবতী কের দই, তের তুিম হয়েতা আরও িকছুর জন াথনা করেব। স আর িকছু চাইেব না বেল অীকার

করেব। আাহ তা’আলা তার এ ওযর কবুল করেবন। কারণ স এমন সব িজিনস ত কেরেছ যা দেখ সবর

কবা যায় না। যােহাক িতিন তােক এর িনকটবতী কের িদেবন। আর স ছায়া হণ করেব ও পািন পান করেব।

এরপর আবার জাােতর দরজার কােছ আেরকিট বৃ উািসত হেয় উঠেব, এিট পূেবর বৃয় অেপাও

নয়নািভরাম। তাই স বেল উঠেব, হ িতপালক! আমােক এ বৃিটর িনকটবতী কের িদন, যন আিম এর ছায়া

হণ করেত ও পািন পান করেত পাির। আিম আর িকছু েথনা করব না। আাহ বলেবনঃ হ আদম সান!

তুিম আমার কােছ আর িকছু চাইেব না বেল কসম করিন? স উের বলেব, অবশই কেরিছ। হ ভু! তেব

এটই আর িকছু চাইব না। আাহ তার ওযর হণ করেবন। কারণ স এমন সব িজিনস ত কেরেছ, যা

দেখ সবর করা যায় না। িতিন তােক এর িনকটবতী কের িদেবন। যখন তােক িনকটবতী কের দওয়া হেব, আর
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জাাতীেদর কসূর তাঁর কােন িনত হের, তখন স বলেব, হ িতপালক! আমােক জাােত েবশ কিরেয়

িদন। আাহ বলেবনঃ হ আদম সান! তামার কামনা কাথায় িগেয় শষ হেব? আিম যিদ অমােক পৃিথবী এবং

তার সমপিরমাণ ব দান কির তেব িক তুিম পিরতৃ হেব? স বলেব, হ িতপালক! আপিন কৗতূক করেছন!

আপিন তা সারা জাহােনর ভূ।

এ কথািট বণনা করেত িগেয় বণনাকারী ইবনু মাসঊদ (রাঃ) হেস ফলেলন। আর বলেলন, আিম কন হেসিছ

তা তামরা িজেস করেল না? তারা বলল, কন হেসেছন? তখন িতিন বলেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম অনুপ হেসিছেলন। সাহাবীগণ িজেস কেরিছেলন, হ আাহর রাসুল! কন হাসেছন? রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এজন য, বািিটর এ উি “আপিন আমার সােথ কৗতূক করেছন,

আপিন তা সারা জাহােনর িতপালক? েন আাহ রাুল আলািমন হেসেছন বেল আিমও হাসলাম। যা হাক,

আাহ তােক বলেবনঃ তামার সােথ কৗতুক করিছ না। মেন রখ, আিম আমার সকল ইার ওপর মতাবান।

English

Ibn Mas'ud reported:
Verily the Messenger of Allah said: The last to enter Paradise would be a
man who would walk once and stumble once and be burnt by the Fire once.
Then when he gets beyond it, he will turn to it and say: Blessed is He Who
has saved me from thee. Allah has given me something He has not given to
any one of those in earlier or later times. Then a tree would be raised up for
him and he will say: O my Lord I bring me near this tree so that I may take
shelter in its shade and drink of its water. Allah, the Exalted and Great,
would say: O son of Adam, if I grant you this, you will ask Me for something
else. He would say: No. my Lord. And he would promise Him that he would
not ask for anything else. His Lord would excuse him because He sees what
he cannot help desiring; so He would bring him near it, and he would take
shelter in its shade and drink of its water. Afterwards a tree more beautiful
than the first would be raised up before him and he would say: O my Lord!
bring me near this tree in order that I may drink of its water and take shelter
in its shade and I shall not ask Thee for anything else. He (Allah) would say:
O son of Adam, if I bring you near it you may ask me for something else. He
would promise Him that he would not ask for anything else. His Lord will
excuse him because He would see something he cannot help desiring. So He
would bring him near it and he would enjoy its shade and drink its water.
Then a tree would be raised up for him at the gate of the Paradise, more
beautiful than the first two. He would say: O my Lord! bring me near this
(tree) so that I may enjoy its shade and drink from its water. I shall not ask
Thee for anything else. He (Allah) would say: O son of Adam! did you not
promise Me that you would not ask Me anything else? He would say: Yes, my
Lord, but I shall not ask Thee for anything else. His Lord would excuse him
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for He sees something the temptation of which he could not resist. He (Allah)
would bring him near to it, and when He would bring him near it he would
hear the voices of the inhabitants of the Paradise. He would say: O my Lord!
admit me to it. He (Allah) would say: O son of Adam, what will bring an end
to your requests to Me? Will it please you if I give you the whole world and a
like one along with it? He will say: O my Lord! art Thou mocking at me,
though Thou art the Lord of the worlds? Ibn Mas'ud laughed and asked (the
hearers): Why don't you ask me what I am laughing at. They (then) said:
Why do you laugh? He said: It is in this way that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
laughed. They (the companions of the Holy Prophet) asked: Why do you
laugh. Messenger of Allah? He said: On account of the laugh of the Lord of
the universe, when he ldesirer of Paradise) sai Thou mocking at me though
Thou art the Lord of the worlds? He would say: I am not mocking at you, but
I have power to do whatever I will.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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